
WHISKEY 3 GEN 5+ REPLACEMENT FOREND - REMINGTON 700 SA
WHISKEY-3 FOREND FDE

Lighter and More Versatile

This is the polymer forend that comes on the gen 5 and newer W-3. It's lighter
than the older aluminum forend by about 7oz roughly and has a built in QD mount
point on the sides plus threaded mounting points on the sides and bottom. It has
a built in barrier stop in front of the mag and a flat bottom surface. Fits: All
Whiskey-3, X-ray, and Bravo chassis. Weight: 11.3oz

Attributes

Name: REMINGTON 700 SA WHISKEY-3 FOREND FDE
Manufacturer: KINETIC RESEARCH GROUP
Product no.: 100033860
Mfr. No.: FW3-R7S-FDE
Color: Flat Dark Earth
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Style: Short Action
Delivery weight: 0.395kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 368mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den WHISKEY 3 GEN 5+
REPLACEMENT FOREND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WHISKEY 3 GEN 5+ REPLACEMENT FOREND von KINETIC
RESEARCH GROUP. Dieser Vorderschaft wurde speziell für die Verwendung mit Remington 700 SA und Whiskey3
Modellen entwickelt. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert und gesichert sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Vorderschaft korrekt an Ihrem Gewehr montiert ist, um die Sicherheit und
Leistung zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen des Vorderschafts.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um die Integrität des Materials nicht zu
beeinträchtigen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und Befestigungen, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Achten Sie beim Umgang mit dem Gewehr auf die allgemeinen Waffensicherheitsrichtlinien.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Vorderschafts vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die richtigen Werkzeuge verfügen.

Installation:

Entfernen Sie den alten Vorderschaft, falls vorhanden.
Setzen Sie den WHISKEY 3 Vorderschaft vorsichtig auf die Schiene des Gewehrs.
Sichern Sie den Vorderschaft mit den vorgesehenen Schrauben und Befestigungselementen.
Überprüfen Sie, ob der Vorderschaft fest sitzt und keine Bewegung zulässt.

Nutzung:

Verwenden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, den Vorderschaft nicht übermäßig zu belasten.
Reinigen Sie den Vorderschaft regelmäßig, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Vorderschafts vollständig entsorgt werden.
Vermeiden Sie die Entsorgung im normalen Hausmüll; verwenden Sie stattdessen Recycling oder
Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von KINETIC
RESEARCH GROUP. Überprüfen Sie die Website des Unternehmens für spezifische Kontaktdaten und
Unterstützungsmöglichkeiten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den WHISKEY 3 GEN 5+ REPLACEMENT FOREND entschieden haben. Ihre
Sicherheit hat für uns höchste Priorität!
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WHISKEY 3 GEN 5+ REPLACEMENT FOREND
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the WHISKEY 3 GEN 5+ Replacement Forend for your Remington 700 SA. This guide
provides essential safety instructions and usage information to ensure your safety and the optimal performance of
your product. Please read this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the forend in a dry, cool place to prevent damage.
Inspect the forend regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the forend if it shows signs of damage or wear; replace it immediately.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product incidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit when using the forend.
Ensure that all mounting points are securely fastened before use.
Use only compatible accessories with the forend to avoid accidents.
Avoid using the firearm in wet or slippery conditions to maintain control.
Always use appropriate eye and ear protection when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Remove the existing forend from your Remington 700 SA rifle.
Align the new WHISKEY 3 forend with the mounting points on the rifle.
Securely attach the forend using the provided screws and ensure they are tightened properly.
Check that the forend is firmly attached and does not wobble.

Usage Instructions:

Before using the firearm, ensure the forend is clean and free of debris.
When firing, maintain a firm grip on the rifle and use the forend for stability.
Always check the magazine and chamber for safety before handling.
After use, clean the forend and inspect for any damage.

Disposal Instructions
Dispose of the forend in accordance with local regulations.
Do not dispose of the forend in regular household waste.
If the forend is damaged beyond repair, contact your local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries and support regarding your WHISKEY 3 GEN 5+ Replacement Forend, please reach out to the
appropriate contact points as per your region's guidelines.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your WHISKEY 3 GEN 5+
Replacement Forend. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Forend
WHISKEY 3 GEN 5+

Introducción
Gracias por elegir el Forend WHISKEY 3 GEN 5+ de Kinetic Research Group. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en su Remington 700 SA. Para garantizar su seguridad y la de otros, es importante
que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el forend.
Mantén el forend fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Verifica regularmente el estado del forend para asegurarte de que no presente daños visibles.
Nunca utilices el forend con componentes dañados o defectuosos.
Si experimentas algún problema con el forend, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje: Asegúrate de que el forend esté correctamente montado en el chasis antes de usarlo.
Carga: No sobrecargues el forend con accesorios que excedan su capacidad de carga recomendada.
Manipulación: Usa guantes al manipular el forend para evitar lesiones.
Almacenamiento: Guarda el forend en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el forend antiguo de tu Remington 700 SA.
Alinea el nuevo forend WHISKEY 3 con el chasis.
Asegúrate de que los puntos de montaje QD estén en la posición correcta.
Fija el forend utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén bien ajustados.

Uso:

Antes de cada uso, verifica que el forend esté firmemente instalado.
Asegúrate de que no haya obstrucciones en los puntos de montaje.
Utiliza el forend para estabilizar el rifle durante la puntería y el disparo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el forend, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero y metal.
Si el forend está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o problemas relacionados con el producto, contacta a un representante de
Kinetic Research Group a través de los canales de atención al cliente disponibles en su sitio web.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tu Forend WHISKEY 3 GEN 5+.
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Guide de sécurité pour le gardemain WHISKEY 3 GEN
5+ REPLACEMENT FOREND

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain WHISKEY 3 GEN 5+ de KINETIC RESEARCH GROUP. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir avec le Remington 700 SA. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit. Les modifications peuvent entraîner des risques
de sécurité.
Gardez le gardemain hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout risque de défaillance.
Montage : Utilisez uniquement les points de montage recommandés pour fixer des accessoires. Ne
surchargez pas les points de montage.
Manipulation : Manipulez le produit avec précaution, surtout si vous l'avez récemment installé ou modifié.
Utilisation : Ne tirez pas avec le gardemain si vous constatez des fissures ou des dommages visibles. Cela
pourrait compromettre votre sécurité.
Environnement : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très
basses, humidité excessive).

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du gardemain :

Retirez l'ancien gardemain en suivant les instructions du fabricant.
Placez le gardemain WHISKEY 3 sur le châssis en vous assurant qu'il est bien aligné.
Fixez le gardemain à l'aide des vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer.
Vérifiez que le gardemain est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation :

Utilisez le gardemain pour stabiliser l'arme lors du tir.
Profitez des points de montage QD pour attacher des accessoires de manière sécurisée.
Assurezvous que la surface inférieure plate est propre pour éviter toute glissade.

Instructions d'élimination
Disposez du gardemain usagé conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le gardemain dans les ordures ménagères. Recyclezle si possible.
Consultez votre municipalité pour des options de recyclage appropriées pour les matériaux en polymère et en
aluminium.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un point de contact
local ou un représentant de la marque. Assurezvous de signaler tout produit défectueux ou dangereux aux autorités
compétentes.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Forend
WHISKEY 3 GEN 5+

Introduzione
Il forend WHISKEY 3 GEN 5+ è un componente di alta qualità progettato per il fucile Remington 700 SA. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il forend per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Montaggio Sicuro: Assicurati che il forend sia montato correttamente sul fucile prima di utilizzarlo.
Controllo del Peso: Il forend è più leggero rispetto al modello precedente, ma verifica sempre il
bilanciamento del fucile dopo l'installazione.
Punti di Montaggio: Utilizza solo accessori compatibili con i punti di montaggio QD e filettati per evitare
incidenti.
Manutenzione: Pulisci il forend regolarmente per garantire prestazioni ottimali e prevenire accumuli di sporco
o detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.
Rimozione del Forend Precedente:

Smonta il forend esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Installazione del Nuovo Forend:

Posiziona il forend WHISKEY 3 GEN 5+ sul fucile.
Allinea i punti di montaggio e fissa il forend utilizzando le viti fornite.
Assicurati che il forend sia ben saldo e non si muova.

Verifica:
Controlla che non ci siano spazi o movimenti indesiderati.
Esegui un controllo finale per assicurarti che il forend sia montato correttamente prima di utilizzare il
fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e metallici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta il centro di raccolta locale per le istruzioni di smaltimento
corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o a visitare il sito web
ufficiale del produttore per eventuali aggiornamenti o avvisi di sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla WHISKEY 3 GEN 5+
REPLACEMENT FOREND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup forendu WHISKEY 3 GEN 5+ od KINETIC RESEARCH GROUP. Naszym priorytetem jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan forendu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo użytkowania.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przekraczaj maksymalnych obciążeń, które mogą być związane z montażem akcesoriów.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Unikaj używania forendu w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Nie pozwól dzieciom na zabawę lub korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Sprawdź, czy wszystkie elementy forendu są w komplecie.
Przygotuj odpowiednie narzędzia do montażu (np. śrubokręt, klucz).

Montaż forendu:

Zdejmij stary forend, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy forend na odpowiednim miejscu na broni.
Użyj gwintowanych punktów montażowych do zamocowania forendu.
Upewnij się, że forend jest stabilny i prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy forend jest prawidłowo zamocowany.
Używaj forendu zgodnie z zaleceniami producenta i w odpowiednich warunkach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że produkt jest całkowicie rozmontowany przed utylizacją.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o skontaktowanie się z
odpowiednim punktem wsparcia.

Podsumowanie



Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z forendu WHISKEY 3 GEN 5+. Dziękujemy za uwagę i życzymy
udanych doświadczeń z naszym produktem.
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WHISKEY 3 GEN 5+ REPLACEMENT FOREND
KINETIC RESEARCH GROUP REMINGTON 700 SA
WHISKEY3 FOREND FDE Turvaohjeet

Johdanto
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita WHISKEY 3 GEN 5+ korvausetuosaasi. On tärkeää, että noudatat
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen asianmukaisen asennuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asentaessasi tai käyttäessäsi tuotetta.
Varmista, että tuote on asennettu tiukasti ja oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Tarkista säännöllisesti kiinnityspisteet ja varmista, että ne ovat kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus:

Poista vanha etuosa varovasti.
Kiinnitä uusi etuosa paikoilleen käyttäen mukana toimitettuja kiinnityspisteitä.
Varmista, että etuosa on tiukasti kiinni ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja kiinnityspisteet.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaarallinen tai sisältää erityisiä materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota lisätukea ja tietoa turvallisuudesta ja käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja suosituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för WHISKEY 3 GEN 5+
REPLACEMENT FOREND

Introduktion
Tack för att du valt WHISKEY 3 GEN 5+ REPLACEMENT FOREND från KINETIC RESEARCH GROUP. Denna
produkt är designad för att förbättra din upplevelse med Remington 700 SA. För att säkerställa säker och korrekt
användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är avsedd för säker användning och följer EU:s allmänna produkt
säkerhetsföreskrifter (GPSR).
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella faror som kan uppstå vid felaktig installation eller användning.
Speciellt fokus på konsumenter: Ytterligare skydd finns för sårbara grupper, såsom barn.
Online shopping: Om du köper denna produkt online, se till att återförsäljaren följer samma säkerhetskrav som
fysiska butiker.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera detta till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd inte produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning när du installerar eller använder produkten.
Följ alltid instruktionerna för installation och användning noggrant för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg innan du börjar installationen.
Följ installationsanvisningarna steg för steg.
Kontrollera att forendet är korrekt monterat och sitter fast innan du använder det.

Användning:

Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Kontrollera regelbundet att alla fästen och monteringspunkter är i gott skick.

Avfallsanvisningar
När du inte längre behöver produkten, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta den EUbaserade kontaktpunkten för
produktinformation. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om produkten och dess säkerhet.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili přední díl WHISKEY 3 GEN 5+ od KINETIC RESEARCH GROUP. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a bezpečnost. Abychom zajistili bezpečné používání, prosíme, abyste si
pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je produkt správně nainstalován.
Používejte pouze kompatibilní příslušenství a komponenty.
Při manipulaci s produktem se vyhněte kontaktu s ostrými nebo horkými částmi.
Dodržujte doporučené hmotnostní limity pro montážní body.
Při použití produktu v terénu buďte opatrní na potenciální nebezpečí, jako jsou nerovnosti terénu nebo špatné
povětrnostní podmínky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace

Odstraňte starý přední díl, pokud je to nutné.
Umístěte nový přední díl na správné místo a ujistěte se, že je správně usazen.
Použijte montážní body k upevnění dílu, ujistěte se, že jsou pevně utaženy.

Kontrola po instalaci

Zkontrolujte, zda je přední díl správně namontován a pevně drží.
Proveďte zkušební manipulaci, abyste se ujistili, že produkt funguje správně.

Používání produktu

Při používání dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Přední díl a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zneškodněte jej tak, aby nemohl být použit jinými osobami.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné úřady nebo odborníky.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


